
LAVE-VERRES
& LAVE-VAISSELLE
GLÄSERSPÜLER
& GESCHIRRSPÜLER
LAVABICCHIERI
& LAVAPIATTI  

LUX GLASSWASHERS
& DISHWASHERS



lux 85 el

lux 60 el
lux 70 el

lux 40 el

SILENCE s’il Vous plaît:  la ligne 

LUX de Lave-vaisselle KROMO est en 

train de laver !!!

La gamme de Lave-vaisselle LUX 

est composée par 3 modèles sous-

table et 1 modèle hors-table avec 

chargement frontal. 

toutes les machines sont en double 

parois en assurant le maximum 

d’économies d’énergie et de silence, 

et elles sont à même de satisfaire 

complètement les attentes de la 

brasserie et du restaurant moyen ou 

grand jusqu’à une exigence de lavage 

de 1080 assiettes ou de 360 plateaux 

Euronorm/Gastronorm 1/1 par heure.

RUHE, bitte !   Die KROMO 

Geschirrspüler der Modellreihe

LUX sind am Waschen !!!

Die Geschirrspüler-Palette LUX 

besteht aus 3 Untertischmodellen 

und 1 Standgerät.  Alle Geräte sind 

doppelwandig und gewährleisten 

Stromersparnis sowie 

Geräuschlösigkeit und erfüllen alle 

Bedürfnisse der Bierlokals, mittel-

groSSen Restaurants,

welche bis 1080 Teller, bzw. 360 

Euronorm/Gastronorm 1/1 Tabletten 

pro Stunde spülen sollen.

SILENZIO per favore:  sta lavando 

la linea LUX di Lavastoviglie 

KROMO !!!

La gamma di lavastoviglie LUX è 

composta da 3 modelli sottobanco e

1 fuoribanco a caricamento frontale. 

tutte le macchine sono a doppia 

parete e assicurano massimo 

risparmio energetico e silenziosità, 

soddisfando pienamente le richieste 

di bar e ristoranti medio-grandi 

con una esigenza di lavaggio fino 

a 1080 piatti o 360 vassoi Euronorm/

Gastronorm 1/1 all’ora.

              SILENCE please:

it is washing the  LUX range of
            KROMO Glass and  Dishwashers
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	 The LUX line of Glass- and Dishwashers is made of 3 undercounter
	 models and 1 standing model all front loading.
	all  machines are double skin thus granting perfect heat and
	s oundproofing insulation, and they fully meet the expectations of pubs
and middle-large restaurants with a washing requirement up to 1080 dishes or 360 Euronorm/Gastronorm 1/1 trays per hour.

              SILENCE please:

it is washing the  LUX range of
            KROMO Glass and  Dishwashers



 • Pressed basket supports and pressed 
tanks with rounded corners for a total 
and easy cleaning.
 • Splitted rotating washing arms in 
stainless steel and rinsing arms easily 
removable; upper and lower washing and 
rinsing.
 • Dishwashers LUX 60 with possibility of 
washing up to 6 Gastronorm 1/1 trays per 
each cycle; LUX 70 and 85 up to 6 Euronorm 
1/1 (600x400 mm) trays.
 • Stainless steel surface tank filters 
and washing pump protection filters for 
granting maximum washing quality.
 • Electronic versions with digital 
keyboard and 4 available washing times, 
digital thermometers for tank and 
boiler temperatures, Energy Saving and 
Thermostop, Self-cleaning cycle and 
Self-diagnosis.
  • PLUS versions assuring rinsing with 
constant temperature + pressure + 
consumption; with built-in rinse pump as 
standard.
 • Balanced door; Door safety, water 
level safety and boiler safety 
thermostat.

Double parois sur toutes les machines 
afin d’assurer une parfaite isolation 
thermique et acoustique et de garantir 
le maximum d’économie d’énergie.
• Supports paniers et cuves estampées avec 
angles arrondis pour un nettoyage rapide.
• Bras de lavage en acier inox et de rinçage 
indépendants tournants facilement 
démontables; lavage et rinçage supérieur et 
inférieur.
• Lave-vaisselle LUX 60 avec possibilité de 
laver jusqu’à 6 plateaux Gastronorm 1/1 
par cycle; LUX 70 et 85 jusqu’à 6 plateaux 
Euronorm 1/1 (600x400 mm).
• Filtre de surface cuve en acier inox et 
filtres de protection pompe de lavage afin 
de garantir une parfaite qualité de lavage.
• Modèles électroniques avec touches 
digitales et 4 cycles de lavage, 
thermomètres digitals pour températures 
surchauffeur et cuve, Energy Saving et 
Thermostop, cycle de Autonettoyage et 
Auto-Diagnostic.
• Versions PLUS assurant un rinçage constant 
en température + pression + consommation; 
avec pompe de rinçage incorporée.
• Porte balancée; Securité porte, securité 
pressostatique du niveau d’eau et thermostat 
de securité du surchauffeur.

Alle Geräte sind doppelwandig, um eine 
optimale Thermo-Schall-Isolierung 

zuzusichern und die höchste Energie-
Ersparnis zu garantieren.

• Tiefgezogene Waschwannen und 
Korbschienen, sowie breite abgerundete 

Ecken für die einfache und tiefe Reinigung.
• Drehbare einfach abmontierbare 

Wascharme aus inox-stahl und 
Nachspülarme: unabhängigen Waschen 

und Nachspülen oben und unten.
• Die Geschirrspüler LUX 60 haben die 

Möglichkeit bis 6 Gastronorm-Tabletten 
1/1 pro Korb zu waschen; LUX 70 und 85 bis 6 

Euronorm 1/1 (600x400 mm) Tabletten.
• Niveausiebe aus Inox-Stahl und 

Schutzsiebe auf die Waschpumpe, 
um die besten Waschergebnisse zu 

gewährleisten.
• Elektronische Ausführungen mit 

Digital-Tastatur und 4 verschiedene 
Waschprogramme, Temperaturanzeiger 

für Boiler und Waschwanne, 
Energy-Saving und Thermostop, 

Selbstreinigungstaste und 
Selbstdiagnose.

• PLUS Modelle gewährleisten konstante 
Temperatur + Druck + Wasserverbrauch 

in der Nachspülen;  mit eingebauter 
klarspulungs-pumpe. 

• Ausgewuchtete Tür; 
Türsicherheitsschalter, Regelung der 

Wanne-Wasserniveau durch Pressostat, 
Boiler-Sicherheitsthermostat.

Doppia parete su tutte le macchine per 
assicurare un perfetto isolamento 
termico e acustico e  il massimo risparmio 
energetico.
• Supporti cesto stampati e vasche stampate 
con angoli arrotondati per una pulizia 
totale e di facile attuazione.
• Bracci di lavaggio inox e risciacquo 
sdoppiati rotanti facilmente smontabili; 
lavaggio e risciacquo superiori e inferiori.
• Lavastoviglie LUX 60 con possibilità di 
lavaggio fino a 6 vassoi Gastronorm 1/1 per 
ciclo; LUX 70 e 85 fino a 6 vassoi euronorm 1/1 
(600x400 mm).
• Filtri di superfice vasca in acciaio inox e 
filtri a protezione pompa per garantire la 
massima qualità di lavaggio.
• Versioni elettroniche con tastiera 
digitale a 4 tempi di lavaggio e indicazione 
delle temperature vasca e boiler, Energy 
Saving e TheRmostop, Ciclo di Autopulizia e 
Autodiagnosi.
• Versioni PLUS che assicurano un risciacquo 
costante in temperatura + pressione + 
consumo; con pompa risciacquo standard.
• Porta bilanciata; Sicurezza apertura porta, 
sicurezza pressostatica livello acqua e 
termostato sicurezza boiler.

		    Double skin on all machines for      ensuring a perf  ect heat and soundproofing 
                  insulation and for  maximizing energy savings 

		   machines for 
  ect heat and soundproofing 

                   maximizing energy savings arms
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		    Double skin on all machines for      ensuring a perf  ect heat and soundproofing 
                  insulation and for  maximizing energy savings 

		   machines for 
  ect heat and soundproofing 

                   maximizing energy savings arms
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lux 85 el plus
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LUX 40 EL
Suitable to wash 17 pints diam. 90 mm or 12 dishes per rack with max. height 
glass 280 mm – dish 290 mm.
• Apte à laver jusqu’à 17 verres diam. 90 mm ou 12 assiettes par panier avec hauteur 
max. verre 280 mm – assiette 290 mm.
• Geeignet für 17 Biergläser diam. 90 mm, oder 12 Teller pro Korb mit max. Höhe 
Glas 280 mm – Teller 290 mm.
• Adatta a lavare fino a 17 bicchieri diam. 90 mm o 12 piatti per cesto con altezza 
massima bicchiere 280 mm – piatto 290 mm.

LUX 60 EL - LUX 60 EL plus
Suitable to wash 25 pints diam. 90 mm or 18 dishes or 6 Gastronorm 1/1 trays 
(530x325 mm) per rack with max. height glass 325 mm – dish 340 mm.
• Apte à laver jusqu’à 25 verres diam. 90 mm ou 18 assiettes ou 6 plateaux 
Gastronorm 1/1 (530x325 mm) par panier avec hauteur max. verre 325 mm – assiette 
340 mm.
• Geeignet für 25 Biergläser diam. 90 mm oder 18 Teller oder 6 Tabletten 
Gastronorm 1/1 (530x325 mm) pro Korb mit max. Höhe Glas 325 mm – Teller 340 mm.
• Adatta a lavare fino a 25 bicchieri diam. 90 mm o 18 piatti o 6 vassoi Gastronorm 1/1 
(530x325 mm) per cesto con  altezza massima bicchiere 325 mm – piatto 340 mm.
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LUX 70 EL
Suitable to wash 25 pints diam. 90 mm or 18 dishes or 6 Euronorm 1/1 trays 
(600x400 mm) per rack or small pots and utensils with max. height 400 mm.
• Apte à laver jusqu’à 25 verres diam. 90 mm ou 18 assiettes ou 6 plateaux Euronorm 
1/1 (600x400 mm) par panier ou petites casseroles et ustensiles avec hauteur max. 
400 mm.
• Geeignet für 25 Biergläser diam. 90 mm oder 18 Teller oder 6 TabletteN 
Euronorm 1/1 (600x400 mm) pro Korb oder kleine Töpfe und Küchengeräte mit max. 
Höhe 400 mm.
• Adatta a lavare fino a 25 bicchieri diam. 90 mm o 18 piatti o 6 vassoi Euronorm 
1/1 (600x400 mm) per cesto o piccole pentole e utensili da cucina con altezza 
massima 400 mm.

• PLUS CONSTANT RINSE FUNCTION IS GRANTING CONSTAnT RINSE TEMPERATURE 
85° C DURING WHOLE RINSING TIME, CONSTANT RINSING WATeR PRESSURE THANKS 
TO BUILT-IN rinse PUMP, CONSTANT WATER CONSUMPTION NOT DEPENDING FROM 
NET PRESSURE.
• LE SYStèME PLUS CoNSTANT RINSE GARANTIT UNE TEMPéRATURE DE RINÇAGE 
85°C constante pendant tout le temps de RINÇAGE, une pression con-
stante de l’eau de rinÇage GRâCE à LA POMPE DE RINÇAGE INCORPORée, UNE 
CONSOMMATION D’EAU CONSTANTE NON DéPENDANT DU RéSEAU.
• PLUS CONSTANT rINSE SYSTEM HEISST GEWäHrLEISTUNG VON: KONSTANTER 
TEMPERATUR 85° C WÄHREND GANZES KLARSPüLUNGS-ZYKLUS, KONSTANTEM 
DRUCK DANK DER EINGEBAUTEN KLARSPüLUNGS-PUMPE, KONSTANTEM WASSER-
VERBRAUCH UNAbhäNGIG VON WASSERNETZ.
• IL SISTEMA CONSTANT RINSE ASSICURA UNA TEMPERATURA DI RISCIACQUO 85°C 
costante durante tutto il ciclo di risciacquo, PRESSIONE DI RISCIACQUO 
COSTANTE GRAZIE ALLA POMPA DI RISCIACQUO INCoRPORATA, CONSUMO DI 
ACQUA COSTANTE INDIPENDENTEMENTE DALLA PRESSIONE DI RETE.

PLUS CONSTANT RINSE  RINÇAGE CONSTANT - KONSTANTE KLARSPüLUNG - RISCIACQUO COSTANTE

Installation Diagrams Schemas D’installation - Anschlusszeichnungen - Schemi d’installazione

HOOD – pagina 6 – parte del PLUS CONSTANT RINSE

PLUS Constant Rinse --------------------------------------------------------------------------------------------
Rinçage Constant – Konstante Klarspülung – Risciacquo Costante

HOOD 130-EL PLUS with Constant Rinse function granting constant rinse temperature 85°C during
whole rinsing time, constant rinsing water pressure thanks to built-in booster pump, constant water
consumption not depending from net pressure.

HOOD 130-EL PLUS avec système Constant Rinse garantissant une température de rinçage 85°C
constante pendant tout le temps de rinçage, une pression constante de l’eau de rinçage grâce à la
pompe de rinçage incorporée, une consommation d’eau constante non dépendant du réseau.

HOOD 130-EL PLUS mit Constant Rinse System; das heißt Gewährleistung von: konstanter
Temperatur 85°C während ganzes Klarspülungs-Zyklus, konstantem Druck dank der eingebauten
Klarspülungs-Pumpe, konstantemWasserverbrauch unabhängig vonWassernetz.

HOOD 130-EL PLUS con sistema Constant Rinse che assicura una temperatura di risciacquo 85°C
costante durante tutto il ciclo di risciacquo, pressione di risciacquo costante grazie alla pompa di
risciacquo incorporata, consumo di acqua costante indipendentemente dalla pressione di rete.

PLUS Constant Rinse
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PLUS Constant Rinse Standard Rinse

PLUS CONSTANT RINSE
LUX 60 EL PLUS - LUX 85 EL PLUS
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PLUS Constant Rinse --------------------------------------------------------------------------------------------
Rinçage Constant – Konstante Klarspülung – Risciacquo Costante

HOOD 130-EL PLUS with Constant Rinse function granting constant rinse temperature 85°C during
whole rinsing time, constant rinsing water pressure thanks to built-in booster pump, constant water
consumption not depending from net pressure.

HOOD 130-EL PLUS avec système Constant Rinse garantissant une température de rinçage 85°C
constante pendant tout le temps de rinçage, une pression constante de l’eau de rinçage grâce à la
pompe de rinçage incorporée, une consommation d’eau constante non dépendant du réseau.

HOOD 130-EL PLUS mit Constant Rinse System; das heißt Gewährleistung von: konstanter
Temperatur 85°C während ganzes Klarspülungs-Zyklus, konstantem Druck dank der eingebauten
Klarspülungs-Pumpe, konstantemWasserverbrauch unabhängig vonWassernetz.

HOOD 130-EL PLUS con sistema Constant Rinse che assicura una temperatura di risciacquo 85°C
costante durante tutto il ciclo di risciacquo, pressione di risciacquo costante grazie alla pompa di
risciacquo incorporata, consumo di acqua costante indipendentemente dalla pressione di rete.
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PLUS Constant Rinse Standard Rinse
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LUX 85 EL plus
Suitable to wash 25 pints diam. 90 mm or 18 dishes or 6 Euronorm 1/1 trays 
(600x400 mm) per rack or small pots and utensils with max. height 450 mm.
• Apte à laver jusqu’à 25 verres diam. 90 mm ou 18 assiettes ou 6 plateaux Euronorm 
1/1 (600x400 mm) par panier ou petites casseroles et ustensiles avec hauteur max. 
450 mm.
• Geeignet für 25 Biergläser diam. 90 mm oder 18 Teller oder 6 TabletteN 
Euronorm 1/1 (600x400 mm) pro Korb oder kleine Töpfe und Küchengeräte mit max. 
Höhe 450 mm.
• Adatta a lavare fino a 25 bicchieri diam. 90 mm o 18 piatti o 6 vassoi Euronorm 
1/1 (600x400 mm) per cesto o piccole pentole e utensili da cucina con altezza 
massima 450 mm.



lux
40 el

lux
60 el

lux
70 el

lux
85 el
Plus

Plus

Production/hour - production/heure *
produktion/stunde - Produzione/ora

1560 2720 2720 4080

thermostop standard 480 720 720 1080

  WITH SPECIAL BASKET - AVEC PANIER SPéCIAL
mit besonderem korb - con cesto speciale

- 240
GASTRONORM 1/1

240
EURONORM 1/1

360
EURONORM 1/1

Basket size - Dimensions panier
Körbe-Abmessungen - Dimensioni cesto mm 400x400 500x500 500x500 500x500

Glass max. height - Hauteur max. verres Max. 
höhe Gläser - MaX. altezza bicchieri mm 280 325 400 450

Dishes max. height - Hauteur max. assiettes Max. 
höhe Teller - Max. altezza piatti

mm
Ø 290 340 400 450

Racks/hour - Paniers/heure	 *Körbe/Stunde - Cesti/ora n 43/30/20/12 50/30/20/12 60/30/20/12 60/30/20/12

Washing cycles - Cycles de lavage	 *Waschvorgänge - Cicli di lavaggio sec 60/120/180/300 60/120/180/300 60/120/180/300 60/120/180/300

Power supply - Voltage éLECTRIQUE
AnschluSSspannung - Alimentazione elettrica VAC 230/1/50hz

400/3n/50Hz
230/3/50Hz

400/3n/50Hz
230/3/50Hz

400/3n/50Hz
230/3/50Hz

Washing pump - Pompe de lavage
WASCHpumpe - Pompa di lavaggio W 250 650 650 1120

Boiler heating element
Resistance surchauffeur
Boilerheizung - Resistenza boiler

W 2800 6000 6000 9000

Tank heating element - Resistance cuve 
Tankheizung - Resistenza vasca W 1100 2700 2700 2700

Total input - Absorption totale 
Gesamt El. AnschluSS - Assorbimento totale W 3050 6650 6650 10120

Tank capacity - Capacité cuve
Tank Fassungsvermögen - Capacità vasca lt 6,2 16,5 16,5 25

Boiler capacity - Capacité surchauffeur Boiler 
Fassungsvermögen - Capacità boiler lt 3,8

5,7
5,7 15

plus 8,2

Water comsumption per cycle
Consommation eau par cycle
Klarspulwasservebrauch PRO ZYKLUS
Consumo acqua per ciclo

lt
200 kpa

1,8 2,3 2,3 2,6

Cold rinse - rinçage à froid
Kalte nachspülung - risciacquo freddo FS OPTIONAL - - -

Rinse aid dispenser
Doseur produit de rinçage
Nachspülmittel -Dosiergerät 
Dosatore brillantante

standard standard standard standard

Detergent dispenser - Doseur détergEnt 
reiniger -Dosiergerät - Dosatore detersivo DDE optional optional optional optional

Drain pump - Pompe de vidange
laugenpumpe - Pompa di scarico PS optional optional optional optional

Water Softener - Adoucisseur 
Entkalker - Addolcitore D optional

optional optional

 -
NO  PLUS

booster pump - Pompe surpression
druckerhöhungspumpe
Pompa aumento pressione

PAP optional

optional
optional

 STANDARD
plus

standard

nr

nr

Ø 60 mm

nr

1

2

Technical Specifications
Caracteristiques Techniques - Technische Eigenschaften - Caratteristiche Tecniche

 1    ADVISED IF - CONSEILLÉ SI - EMPFOHLEN FALLS - CONSIGLIATO SE: >10° F     
2  ADVISED IF - CONSEILLÉ SI - EMPFOHLEN FALLS - CONSIGLIATO SE: <200 KPA     
  INDICATIVE WITH FEEDING WATER - INDICATIF AVEC EAU D’ALIMENTATION - UNGEFÄHR MIT EINGANGSWASSER -  INDICATIVO CON ACQUA DI ALIMENTAZIONE:
  50°C (MAX60°C) - 200KPA (MAX 400KPA) - MAX 10°F
  NOT AVAILABLE TOGETHER - NON DISPONIBLES ENSEMBLE - NICHT VERFÜGBAR ZUSAMMEN - NON DISPONIBILI ASSIEME
•   SPECIAL VOLTAGES AVAILABLE - VOLTAGES SPECIAUX DISPONIBLES - SONDERSPANNUNGEN VERFÜGBAR - VOLTAGGI SPECIALI DISPONIBILI    
•   improvements may SUPERSEED SPECIFICATIONS - LES CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES PEUVENT ÉTRE MODIFIÉES SANs PRÉAVIS - TECHNISCHE ÄNDERUNGEN VORBEHALTEN   
    miglioramenti tecnici possono modificare le caratteristiche     

*



2 glass baskets 
paniers verres
 gläserkörbe
cesti bicchieri

(lux 40)

1 plate support
support soucoupes 

tellereinsatz
supporto piattini

(lux 40)

1 cutlery basket
godet à cuillères
besteckkörbchen 
cestello posate

(lux 40)

1 glassrack
panier verres
gläserkorb

cesto bicchieri
(lux 60-70-85)

1 dishbasket
panier assiettes

tellerkorb
cesto piatti

(lux 60-70-85)

1 cUtlery basket
godet à cuillères 
bestEckkörbchen 
cestello posate

(lux 60-70-85)

rounD - rond
rund - tondo

Ø 400x145 h

dish - assiette
teller - piatto

400x400x120 h (12 pcs)

standard baskets
Paniers standard - Standard körbe - cesti standard

accessories
accessoires - zubehöre - accessori

glass slanting - verre incline
schräg glas  - bicchiere inclinato 

400x400x210 h (Ø max. 90)

GN 1/1 tray - plateaux
 tablette - vassoi

500x500x105 h
(lux 60)

600x400 tray - plateaux
 tablette - vassoi

6 PLACES-POSTI Ø 45
500X500X150 H

(lux 70-85)

glass - verres
gläser - bicchieri

500x500x150 h
4x4 Ø110 - 5x5 Ø87 - 6x6 Ø72

cutlery 8 places
couverts 8 places
bestecke 8 plätze

posate 8 posti
490x180x140 h

stand lux 60-70
h 500

lux 60
1200x700x850 h (+100)

softener - adoucisseur
entkalker - addolcitore

12 lt (Ø 200x500 h)
12 lt automatic (465x310x710 h)

1 tray - plateaux
 tablette - vassoi

500x500x105 h
(lux 85)
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KROMO ALI SPA  -  Via MESTRE, 3
31033 CASTELFRANCO VENE TO (T V) ITALY
TEL +39 0423 7345 80
FAX +39 0423 7345 81
EMAIL : KROMO@KROMO-ALI.COM
WWW.KROMO-ali.com
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